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Il Papa Pio XII che, attraverso la Sacra Congregazione per i Religiosi, 
concesse a Madre Teresa il permesso di lasciare il convento di Loreto. “Un grande ‘Grazie’ a Pio XII.”

Pope Pius XII, who, through the Sacred Congregation for Religious,
granted Mother Teresa permission to leave Loreto. “A big ‘Thank You’ to Pius XII.”
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“Se mai diventerò una santa, sarò di sicuro una santa dell’oscurità.
Sarò continuamente assente dal Paradiso per accendere la luce a coloro che, sulla Terra, vivono nell’oscurità.”

“If I ever become a saint—I will surely be one of ‘darkness’. 
I will continually be absent from heaven—to light the light of those in darkness on Earth.”
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Papua New Guinea, 1985

Moscow, Russia 1988
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Hanoi, Vietnam, 1992

Con un regalo per il Presidente Fidel Castro di Cuba, 1986.
Carrying a gift for President Fidel Castro of Cuba, 1986.
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Rome, 1984 

Armenia, 1988

Tijuana, Mexico 1989
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 “Pronta a recarsi in gran fretta, come Maria, in cerca di anime.”
“Ready to go in haste like Mary, in search of souls.”
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Mother Teresa and Jean Vanier Mother Teresa and Jean Vanier 
Jean Vanier e Madre Teresa
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“If I don’t go to heaven for anything else
I will be going to heaven for all the publicity because it has purified me and sacrificed me.”

“If I don’t go to heaven for anything else
I will be going to heaven for all the publicity because it has purified me and sacrificed me.”

“Se non andrò in Paradiso per nessun altro motivo, 
andrò per tutta questa pubblicità, perché mi ha purificata e sacrificata.”



“Go in haste, like Our Lady, to serve.”“Go in haste, like Our Lady, to serve.”

“Vai in gran fretta, come la Madonna, a servire.”



Rome, July 1997
“Mother said, ‘Holy Father, she is the new Superior General, now I am completely free.’

The Holy Father answered, ‘But you are the Foundress!’
Mother turned towards me and said softly, ‘How does the Holy Father know that?’

This question of Mother meant, how does the Holy Father know that our Sisters are saying all the time,
‘Mother, you are the Foundress.’

And I laughed.”

(Sr. M. Nirmala MC)

Roma, luglio 1997
“La Madre disse: ‘Santo Padre, ecco la nuova Superiora Generale, 

ora sono completamente libera da ogni responsabilità’.
Il Santo Padre le rispose, ‘Ma lei è la Fondatrice!’. 

La Madre si voltò verso di me e disse sotto voce: ‘Come fa il Santo Padre a saperlo?’
La domanda della Madre significava, 

come fa il Santo Padre a sapere che le suore ripetono continuamente, 
‘Madre, lei è la Fondatrice’. Ed ho riso.” 

(Sr. M. Nirmala,MC)
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“One of the greatest missionaries of the 20th century.”
(Pope John Paul II)

“One of the greatest missionaries of the 20th century.”
(Pope John Paul II)

“Una delle più grandi figure missionarie del XX secolo.” 
(Papa Giovanni Paolo II)




